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О б о з р ѣ н і е  п р е п о д а в а н і я

ПО ФАКУЛЬТЕТУ ВОСТОЧНЫХЪ языковъ
ВЪ 1909—1910 УЧЕБНОМЪ ГОДУ.

I. Санскритская словесность.

Приватъ-доцентъ Ѳ. И. Щ ер  б а т с к о й  (11).
1—2 семм. Начальный курсъ санскритскаго языка и упраж

ненія въ переводѣ легкихъ текстовъ: понед. 10—12, четв. 
10— 12.

Пособіе: G. B iih le r , Leitfaden zum Elementarcursus des 
Sanscrit.

3—4 семм. Введеніе въ индійскую философію: понед. 12—1, 
четв. 12—1.

Пособіе: Tarkabhasa, изд. Paranjape, Poona, 1894 г.
7—8 семм. Чтеніе прозаическаго романа Dapakumara- 

■carita: четв. 1—3.
Пособіе: изданіе этого текста Бюлера.
7—8 семм. Грамматика пракритскихъ нарѣчій и пали: 

понед. 2—4.
Пособіе: Н. Jacobi, Ausgewahlte Erzahlungen in Maharastri.
Необяз.: Чтеніе гимновъ Ригведы: понед. 1—2.
Пособіе: Р. Peterson, -Handbook to the study of the Rig- 

veda, Bombay 1890.
Грамматика тибетскаго языка и чтеніе тибетскаго пере

вода сочиненія Bodhicaryavatara.
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Чтеніе сочиненія Buddhacarita въ санскритскомъ ориги
налѣ и китайскомъ переводѣ (совмѣстно съ прив.-доц. А. И. 
Ивановымъ).

Часы двухъ послѣднихъ курсовъ по соглашенію со слу
шателями.

Приватъ-доцентъ К. Г. З а л е м а п ъ  (2).
Авестскій языкъ; введеніе въ грамматику и чтеніе лег

кихъ текстовъ: понед. и пяти. 3—4.
Пехлевійскій языкъ; чтеніе и толкованіе текстовъ: пяти. 

3—4.
Пособія: Geiger, Handbuch der Zendgprache. Bartholomae, 

Altiranisches Worterbuch. Grundriss der iranischen Philologie. 
West, Glossary and Index to the Book of Arda Viraf. Karna- 
maki Artakhshir i Papakan (разныя изданія).

2. Арабская словесность.

Ординарный профессоръ Н. А. М ѣ д н и к о в ъ  (9).
7—8 семм. Чтеніе и объясненіе поэтическихъ текстовъ: 

среда 11—12. Чтеніе и объясненіе Корана: суббота 1—2. Исто
рія арабской литературы: среда 12—2.

Пособія: Коранъ, изд. Флюгеля или одно изъ казанскихъ;. 
Гиргасъ - Розенъ, Арабская хрестоматія; Гпргасъ, Очеркъ, 
исторіи арабской литературы; С. Brockelmann, Gesch’ichie der 
arabischen Litteratnr; R. A. Nicholson, A Literary History of 
the Arabs.

5—6 семм. Чтеніе исторіи Абу-Ханифы Динавѳри: втор
никъ Ю—11 и пятница 12—1.

3—4 семм. Чтеніе разсказовъ изъ хрестоматіи В. Гиргаса 
и бар. В. Розена: вторникъ 12—1 и пятница 11—12 и 1—2.

Пособія: Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; WJ. Guir- 
gass, Abou Hanifa ad-Dinaveri. Словари Фрейтага (Lexicon 
arabico-latinum), Лона (Arabic-english Lexicon), Дози (Supple
ment aux dictionnaires arabes) и Гиргаса (Словарь къ араб
ской хрестоматіи и Корану).

Совѣщательный часъ: среда 7—8 на. квартирѣ.
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Приватъ доцентъ А. Э. ІП м и д т ъ  (8).
1 -2  семм. Грамматика и чтеніе легкихъ текстовъ: втор

никъ 10—12, среда 9—11, пятница 10—11. Практическія за
нятія: пятница 9—10.

5—6 семм. Чтеніе и объясненіе юридическихъ текстовъ: 
пятница 11—12.

7—8 семм. Чтеніе и объясненіе грамматическихъ тек
стовъ: суббота 11 —12.

Пособія: Навроцкій, Опытъ грамматики арабскаго языка; 
Caspari-Mtiller, Grammatik der arabischen Sprache; Socin, Ara- 
bische Grammatik; Wright, A grammar of the arabic language; 
Мѣдниковъ, Парадигмы глагольныхъ формъ; Арабская хре
стоматія для I курса Гиргаса и бар. Розена; Мухтасар-ал-Ку- 
дури, изд. казанское; Dr. Th. W. Juynboll, Handleiding tot 
de Kennis van de Mohammedaansche Wet; Фанъ-деръ Бергъ, 
Основныя начала мусульманскаго права, въ перев. проф. Гир- 
гаса; Briinnow, Arabische Chrestomathie aus Prosaschriftstellern; 
Гиргасъ-Розенъ, Арабская хрестоматія; Гиргасъ, Очеркъ исто
ріи арабской литературы; Гиргасъ, Очеркъ грамматической 
■системы арабовъ.

Лекторъ А. Ѳ. Х а щ а б ъ  (5).
Практическія занятія по арабскому языку.
3—4 семм. по пятницамъ 9—10.
5—6 семм. по вторникамъ и четвергамъ 9—10.
7—8 семм. по средамъ и субботамъ 9—10.

3 Персидская словесность.

Ординарный профессоръ В. А. Ж у к о в с к ій  (7—9).
2 сем. Введеніе въ изученіе персидскаго языка. Грамма

тика и легкіе тексты: понедѣльникъ и вторникъ 2—3.
3—4 семм. „Сказки попугая'1, „Гулистанъ" Са’ди и Пу

тевой журналъ Насири Хосрова: вторникъ 3 — 4 и суб
бота 2—3.

5—6 семм. Исторія хорезмшаховъ Мирхонда: суббота 3—4. 
„Шахнаме" Фирдоуси: среда 3—4; Четверостишія Хайяма: 
пятница 2—3.
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7—8 семи. „Іосифъ и Зулейха“ Джами и Газели Хафиза: 
среда 2—3. Тексты по суфизму и Очеркъ персидской лите
ратуры: пятница 3—4.

Пособія: Грамматики—Залемана и Жуковскаго, Березина, 
Вуллерса, Флейшера, Ходзько и др. Словари — Вуллерса, 
Джонсона, Ценкера, Біанки и др. Тексты избранныхъ авто
ровъ.

И. об. лектора Р и з а -Х а н ъ  (4).
Практическія занятія персидскимъ языкомъ.
5—6 семм. вторникъ 12—1 и пятница 1—2; 7—8 семи, 

вторникъ 1—2 и пятница 2—3.

4. Турецко-татарская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ В. Д. С м и р 
н о в ъ  (6).

5 сем. Чтеніе съ грамматическимъ анализомъ легкихъ 
текстовъ подъ заглавіемъ „Хикайеи халводжи гюзели" и 
„Газавати сейидъ Батталь Гази“ (Образцов. произвед., 2 изд.і 
стр. 256 и далѣе и стр. 299 и далѣе): вторпикъ 4—5, среда 
4—5 и пятница 3—4.

6 сем. Чтеніе съ комментаріемъ грамматическимъ и по 
содержанію отрывковъ изъ „Тарихи Солакъ-задэ“ и „Тарихи- 
Наима": тѣ же дни и часы.

7 сем. Чтеніе съ комментаріями по содержанію и стили
стическимъ свойствамъ статей изъ „Тарихи-Васыфъ“ и 
„Ассебъу-с-сейяръ фи ахбари мулюки Татаръ: вторникъ 3—4, 
среда 3—4 и пятница 4—5.

8 сем. Чтеніе съ комментаріемъ по стилистическимъ свой
ствамъ отрывковъ изъ „Сэргузешти Али-бей" и „Тэрджумэи- 
Телемакъ". Очеркъ исторіи^ османской литературы: -тѣ же 
дни и часы.

Пособія: грамматики—Redhouse, Youssouf, Wells, Неджиба, 
Каземъ-Бека; словари—Zenker’a, Redhouse, Samy-Bey, Bianchi, 
Hindoglou, Цвѣткова и Будагова; „Образцовыя произведенія 
османской литературы'* В. Д. Смирнова, 2-е изд.; его же,



Очеркъ османской литературы; Hammer, Geschichte der 
osmanischen Dichtknnst; Gibb, A history of the Ottoman 
poetry.

Совѣщательный часъ: послѣ лекцій въ университетѣ.

Приватъ-доцентъ А. Н. С а м о й л о в и ч ъ  (8).
A. (Осень и весна). Введеніе о турецкихъ племенахъ и на

рѣчіяхъ. Сравнительная османско-джагатайская грамма
тика: фонетика и морфологія. Грамматическія упражне
нія: среда 12—1, суббота 11—12.

B. (Осень). Краткій курсъ фонетики и морфологіи казакъ- 
киргизскаго нарѣчія сравнительно съ языками османскимъ 
и джагатайскимъ. Чтеніе легкихъ казакъ-киргизскихъ 
текстовъ: среда 11—12, суббота 1—2.
(Весна). Введеніе о среднеазіатско-турецкой литературѣ 
и о турецкомъ народномъ и искусственномъ стихосложе
ніи. Чтеніе сочиненія Абульгази: „Шеджере-и-туркъа: тѣ 
же дни и часы.

C. (Осень). Чтеніе съ грамматическимъ и по содержанію 
разборомъ: 1) „Записокъ Бабура” (Бабур-нама) и 2) болѣе 
сложныхъ казакъ-киргизскихъ текстовъ: среда 10— 11, 
суббота 12—1.
(Весна). 1) Продолженіе чтенія „Бабур-нама“; 2) чтеніе 
стихотворнаго произведенія Мухаммеда Салиха „Шей- 
бани-нама“; тѣ же дни и часы.

D. (Осень и весна). Чтеніе памятника уйгурской письмен
ности XI вѣка „Кутатку-биликъ" (курсъ необязательный): 
четвергъ 1—3.
Пособія: лШеджерэ-и-туркъ“ Абульгази, изданіе бар. Де

мезона и извлеченіе П. Меліоранскаго; Образцы народной 
литературы тюркскихъ (=турецкихъ) племенъ акад. В. Рад- 
лова, т. Ш; „Вабур-нама“, изданія Ильминскаго и Бевериджъ^ 
„Шейбани-нама“ Мухаммеда Салиха, изданіе П. Меліоран
скаго; „Кудатку-Биликъ“, изданія акад. В. Радлова и Г. Вам- 
бери; Сравнительный словарь турецко-татарскихъ нарѣчій 
Будагова; Опытъ словаря тюркскихъ (=турецкихъ) нарѣчій



акад. В. Радлова; Киргизско-русскій словарь В. Катаринскаго; 
Dictionnaire Turc-Oriental ^раг Pavet-de-Courteille. Остальныя 
пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

5. Китайская и манджурская словесность.

1. Китайская словесность.

Приватъ-доцентъ ГІ. С. П о п о в ъ  (8).
A. 5 сем. Мэнъ-цзы (классикъ): вторникъ 9—11; Шенъ-у-цзи 

(основаніе Манджурской династіи): четвергъ 11—12; По
вѣсти (изъ Ляо-чжай): суббота 9—10.
6 сем. Ши-па-ши, Исторія 18 династій (Западная Хань): 
вторникъ 9—11; Пекинская газета: четвергъ 9—Ю и 11—12.

B. 7 сем. Лунь-юй (классикъ): четвергъ 9— и ; Хунъ-лоу- 
мэнъ (романъ): суббота 10—12.
8 сем. Петербургскій договоръ и правила о сухопутной 

торговлѣ: суббота 9—10. Доклады Ли-Хунъ-Чжана: четвергъ 
Ю—И и суббота 10—12.

Приватъ-доцентъ А. И. И в а н о в ъ  (8).
A. Введеніе въ изученіе китайскаго яз. Грамматика разго

ворнаго языка. Чтеніе разговорныхъ текстовъ: четвергъ 
9—II, суббота 9—11.

B. Грамматика литературнаго языка. Чтеніе и интерпретація 
новѣйшихъ беллетристическихъ текстовъ: понедѣльникъ 
11—1, суббота 11—12.

C. Историческій очеркъ китайской литературы: суббота 12—1. 
Пособія: Словари: арх. Палладія и П. С. Попова (Кит.-

русскій и Русско-кит.), Giles, Williams, Couvreur, Stent.
Грамматики: Gabelentz, Edkins, Hirth, St. Julien, Vissiere, 

Bazin, Шмидта, Mateer.
Исторія литературы: очерки В. П. Васильева, Grube, Giles 

и отдѣльныя монографіи Stent’a и др.

Преподаватель I. Ку р о но (1).
1—2 семм. Китайская калиграфія: понедѣльникъ 12—1.
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Преподаватель К и м ъ -ІІен ъ -О к ъ  (2).
Корейскій языкъ (курсъ необязательный): суббота 2—4. 

Кромѣ того для продолжающихъ курсъ могутъ быть назна
чены дополнительныя лекціи.

•2. Манджурская словесность. 

Приватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (5—6).
A. Введеніе въ изученіе манджурскаго литературнаго языка 

- и чтеніе легкихъ текстовъ: понедѣльникъ 10—12.
B. Чтеніе историческихъ текстовъ: понедѣльникъ 9—10, среда 

10—11.
C. Чтеніе конфуціанскихъ и юридическихъ текстовъ: среда 

11— 12 .

D. (весна). Очеркъ развитія манджурской литературы (1 часъ, 
по соглашенію со слушателями).
Пособія: грамматики И. Захарова, Gabelentz, Kaulen и 

Mollendorf; хрестоматіи В. Васильева, А. Ивановскаго, П. П. 
Шмидта, А. Позднѣева; А. Рудаковъ, Образцы оффиціаль
наго манджурскаго языка (1908 лит.); словари И. Захарова 
и Gabelentz (въ изданіи Сы-шу на манджурскомъ языкѣ);
B. Laufer, Skisse der Mandschurischen Literatur (Keleti Szemle 
1908); А. Ивановскій, Очеркъ исторіи манджурской литера
туры (1888, лит.).

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ Университетѣ.

6. Монгольская и калмыцкая словесность.

ІІриватъ-доцентъ В. Л. К о т в и ч ъ  (3).
А. Чтеніе, съ комментаріями, буддійскаго догматическаго со

чиненія „Тонилху-йн чимэк* на монгольскомъ яз.: среда
9— 10.

Б. Введеніе въ изученіе калмыцкаго литературнаго языка и 
чтеніе легкихъ повѣствовательныхъ текстовъ: суббота
10—  11 .

C. Чтеніе „Краткой исторіи калмыцкихъ хановъ", на кал
мыцкомъ яз.: суббота 9—10.
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Пособія: Монгольскія хрестоматіи 0. Ковалевскаго и А. Позд- 
нѣева; А. Позднѣевъ, Калмыцкая хрестоматія (изд. 1892 и 
1907 гг.); литографированные тексты. Бобровниковъ, Грам
матика монголо-калмыцкаго языка; Поновъ, Грамматика кал
мыцкаго яз. Монгольско-русскіе словари 0. Ковалевскаго и 
К. Голстунскаго; Zwick, Handbuch der West - Mongolischen 
Sprache; русско-калмыцкіе словари К. Голстунскаго, свящ. 
П. Смирнова и др.

Совѣщательные часы: послѣ лекцій въ Университетѣ.

Приватъ-доцентъ А. Д. Р у д н е в ъ  (8).
A. Введеніе въ изученіе письменнаго монгольскаго языка: 

понедѣльникъ 10—12, среда 10—11.
B. Теоретическій разборъ разговорныхъ текстовъ и занятія 

но отдѣльнымъ вопросамъ фонетики и морфологіи халха- 
скаго нарѣчія монгольскаго языка: среда 11—12.

C. Чтеніе литературныхъ текстовъ: вторникъ 11—12.
D. Введеніе въ изученіе бурятскихъ говоровъ: вторникъ 

10— 11.

E. (Курсъ необязательный). Опытъ сравнительнаго обозрѣнія 
монгольскихъ нарѣчій (2 часа на дому, по соглашенію со 
слушателями).
Пособія: Грамматики: Алексѣя Бобровникова (монг.-кал- 

мыцк,), Як. Шмидта (русское и нѣмецкое изд.), В. Л. Кот 
вича, А. Д. Руднева, Г. Ц. Цыбикова (2-е изд. 1909 г.). 

Таблицы монгольскаго алфавита А. Д. Руднева.
По халхаскому разговорному языку: Г. I. Рамстедтъ, 

Сравнительная фонетика монгольскаго письм. яз. и халха- 
скаго Ургинскаго говора. G. J. Ramstedt, Ueber die Konju- 
gation des Khalkha-mongolischen; Vitale etrSercey, Grammaire 
et vocabulaire de la langue mongole; W. Grube, Proben der 
mongolischen Umgangssprache (Wiener Ztschr. fiir die Kunde 
des Morgenlandes, Bd. ХѴШ). По бурятскому яз. грамматики; 
А. Castren, Орлова и Balint. „Переводчикъ14 Волошинова. 
Образцы монг. народной литературы (Жамцарано и Руднева). 
Монгольскія хрестоматіи: А. М. Позднѣева, О. Ковалевскаго, 
А. Попова. „Легенда о томъ, какъ царевичъ Махасадова
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сдѣлался Буддой..." Труды Троицкос-Кяхт. отд. И. Р. Г. О. 
т. IX (отд. оттиски). Словари: Голстунскаго, Ковалевскаго, 
Шмидта (и въ хрестоматіяхъ Попова и Шергина). Бурятско
русскій словарь (приложеніе къ „Книгѣ для чтенія въ бу
рятскихъ школахъ", Казань 1903 г.). Подгорбунскаго Русско
монгольскій словарь (Ирк. 1909).

И. д. лектора Б. Б. Б а р а д і й н ъ  (6).
Практическія занятія разговорнымъ монгольскимъ язы

комъ, по двѣ лекціи для 3—4 (А), 5—6 (В) и 7—8 (С) семи.
Часы по соглашенію со слушателями.

7. Еврейская, Сирійская и Халдейская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ Д. А. X в о л ь- 
с о н ъ (4).

5—8 семм. Исторія ветхозавѣтнаго еврейскаго текста. 
Обзоръ древнихъ переводовъ Ветхаго Завѣта; ихъ отношеніе 
между собою и ихъ значеніе по отношенію возстановленія 
первоначальнаго еврейскаго текста Ветхаго Завѣта: поне
дѣльникъ 2—3.

Исторія по-библейской еврейской литературы: четвергъ
2—3.

Чтеніе текстовъ средневѣковой еврейской литературы: 
понедѣльникъ 3—4 и четвергъ 3—4.

И. д. экстраординарнаго профессора П. К. К о к о в 
ц о в ъ  (6).

1—2 семм. Введеніе въ изученіе еврейскаго языка. Грам
матика древне-еврейскаго языка и чтеніе легкихъ истори
ческихъ текстовъ Ветхаго Завѣта: понедѣльникъ 11 — 1 2  и 
четвергъ 11—12.

3—8 семм. Чтеніе и объясненіе книги Іова: понедѣль
никъ 12—1 и четвергъ 1-2—J.

5—8 семм. Сирійскій языкъ: а) чтеніе апокрифа: „Дѣя
нія апостола Ѳомы“: понедѣльникъ 1—2; б) чтеніе „Лѣто
писи Іисуса Столпника": четвергъ 1—2.
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Пособія: по еврейскому языку грамматики А. Мюллера, 
Холленберга-Б.удде, ІИтейернагеля (въ Porta linguarum orien- 
talium) и Гезеніуса-Каучша (съ 22 изданія); (iesenius-Buhl, 
Hebraiches und aramaisches Handworterbuch iiber das Alte 
Testament (съ 12 изд.); по сирійскому языку: грамматики 
Брокельмана (въ Porta linguarum ‘orientalium), Дюваля и 
Нельдеке; Brockelmann, Lexicon Syriacum. Пособія по читае
мымъ текстамъ будутъ указаны на лекціяхъ.

Совѣщательный часъ: четвергъ 6—7 (на дому).

8. Армянская и Грузинская словесность.

Заслуженный ординарный профессоръ А. А. Ц а г а- 
,р е л и (7).

1—2 семм. Чтеніе и переводъ легкихъ грузинскихъ тек
стовъ: понедѣльникъ 12—1.

1—4 семм. Изложеніе грузинской грамматики: понедѣль
никъ I—2.

3—4 семм. Исторія грузинской литературы (древній пе
ріодъ): понедѣльникъ 2—3.

5—8 семм. Исторія грузинской литературы (новый пе
ріодъ): пятница 12—1.

5—6 семм. Чтеніе, разборъ и переводъ груз. уложенія 
царя Вахтанга YI (18 стол.): пятница 1—2. Грузинская ну
мизматика: понедѣльникъ 3—4.

7—8 семм. Чтеніе, разборъ и переводъ грузинскихъ 
надписей и рукописей: пятница 2—3.

Пособія: Грузинская грамматика и хрестоматія проф» 
Чубинова; Свѣдѣнія о памятникахъ грузинской письмен
ности—III вып. проф. А. Цагарели; Классификація грузин
скихъ монетъ Ланглуа (на франц. яз.).

Ординарный профессоръ И. Я. М ар р ъ  (12).

Пропедевтическіе курсы.
Грамматика древне-грузинскаго языка и чтеніе легкихъ 

текстовъ: понедѣльникъ 11—1.
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Грамматика древне армянскаго языка и чтеніе легкихъ- 
текстовъ: суббота 11 — 1.

Общій курсъ.
Исторія древне - армянской литературы: понедѣльникъ 

9 — 11.
Спеціальный курсъ.

Фонетика и корнесловъ грузинскаго языка: суббота 9—10.

Семинаріи.

Чтеніе и толкованіе „Барсовой кожи": четвергъ 9—11.
Чтеніе и толкованіе „Письма" Лазаря ІТарбскаго: чет

вергъ 11—1.
Армянскіе діалектическіе тексты: суббота 10—II.
Пособія (для начинающихъ): Н. Марръ, Грамматика древне

армянскаго языка, 1903; Основныя таблицы къ грамматикѣ 
древне-грузинскаго языка, 1908; Древне-армянская хресто
матія съ армяно русскимъ словаремъ, 1893; Тексты и разы
сканія по армяно-грузинской филологіи, кн. II и VI; Еван
геліе отъ Матѳея (грузинскій текстъ иниціальнымъ церков
нымъ письмомъ), изд. В. Н. Бенешевича.

Приватъ-доцентъ князь II. А. Д ж а в а х о в ъ  (6).

Вводный курсъ.

Общая исторія Грузіи XIV—XVII вв.: понедѣльникъ 1—3.

Спеціальный курсъ.

Сравнительное изученіе армянскихъ и грузинскихъ исто
рическихъ памятниковъ: вторникъ 12—2.

Семинарій.

Народныя и податныя переписи и другіе матеріалы для. 
изученія экономическаго положенія Грузіи за XIV—ХѴШ вв.*. 
среда 12—2.
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Прив-доц. Н. Г. А д о н ц ъ  (4).
Спеціальный курсъ исторической географіи Арменіи 

(одинъ часъ).
Семинарскія занятія по чтенію древне-армянскихъ тек

стовъ, именно, Географіи Корейскаго (одинъ часъ) и исторіи 
Себеоса (два часа).

Дни и часы по соглашенію со слушателями.

9. Исторія Востока.

Заслуженный и. д. ординарнаго профессора Н. И. В е с е . 
л о в с кі й (3).

3 сем. Исторія Средней Азіи съ древнѣйшихъ временъ 
до появленія арабовъ: суббота 12—2.

4 сем. Исторія сѣверо-восточной Азіи съ древнѣйшихъ 
временъ до образованія имперіи монголовъ: суббота 12—2.

5 сем. Исторія монголовъ до конца ІОаньской династіи: 
четвергъ 12—1.

6 сем. Исторія сѣверо-восточной Азіи послѣ паденія им
періи монголовъ до послѣдняго времени: четвергъ 12—1.

Ординарный профессоръ В. В. Б а р т о л ь д ъ  (6).

А. Общій курсъ.
1 и 2 семм. Исторія изученія Востока въ Европѣ и въ 

Россіи: среда 1—3.

Б. Спеціальные курсы.

5 и 6 семм. Историко-географическій обзоръ Ирана: втор
никъ И—12.

7 и 8 семм. Историко-географическій обзоръ мусульман
ской части Средней Азіи: вторникъ 12—1 (для студентовъ 
арабскаго разряда).

Необязательные курсы для студентовъ 5—8 семм. всѣхъ 
разрядовъ—вопросы исторической методологіи съ примѣне
ніемъ къ исторіи Востока (одна лекція); арабск. разряда— 
мусульманская нумизматика (одна лекція). Часы по согла
шенію со слушателями.



10. Японская словесность.

И. об. лектора Г. И. Д о л я  (8).

A. Введеніе въ изученіе японскаго языка: среда 10—12.
B. Чтеніе простѣйшихъ образцовъ разговорнаго языка: чет

вергъ 11—1.
C. Чтеніе болѣе сложныхъ образцовъ разговорнаго языкаі 

вторникъ 10—12.
D. Образцы письменнаго языка: пятница 10—12.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

Преподаватель I. К у р о н о  (6).

Практическія занятія японскимъ языкомъ: по 2 часа съ
1—2, 3—4 и 5—6 семм. по соглашенію со слушателями.

ОБЩІЙ ОБЗОРЪ ПРЕПОДАВАНІЯ ПО ФАКУЛЬТЕТУ 
ВОСТОЧНЫХЪ ЯЗЫКОВЪ.

Въ осеннемъ полугодіи 1909 года, согласно рекомендуе
мымъ факультетомъ учебнымъ планамъ, гг. профессорами 
и преподавателями будутъ читаться слѣдующіе курсы:

I. Разрядъ арабско-пѳрсидско-турецко-татарскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. Ш м и д т ъ  — Арабскій яз., 6 лекцій.
Проф. Б а р т о л ь д ъ  — Исторія востока, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ яз., 2 л.
Сверхъ того студенты, обязаны въ теченіе первыхъ четы

рехъ семестровъ прослушать слѣдующіе предметы историко- 
филологическаго факультета: 1) введеніе въ языкознаніе: 
2) логику или исторію древней философіи; 3) исторію древ
няго Востока или исторію Византіи или русскую исторію.
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Проф. М ѣ д н и к о в ъ  — Арабскій яз., 3 л.
Проф. Ж у к о в с к і й — Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ  — Турецко-татарскій яз. (А), 

2 Л.
Проф. В е с е л о в с к ій  — Исторія востока, 2 л.
Лек. Х а щ а б ъ  — Арабскій яз., 1 л.

5-й семестръ:
Проф. М ѣ д н и к о в ъ  — Арабскій яз., 2 л.
Пр. -доц. Ш м и д т ъ  — Арабскій яз., 1 л.
Проф. Ж у к о в с к ій  — Персидскій яз., 3 л.
Проф. С м и р н о в ъ  — Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз. (В), 2 л. 
Проф. Б а р т о л ь д ъ  — Исторія востока, 1 л.
Лек. Х а щ а б ъ  — Арабскій яз., 2 л.
И. д. лек. Р и з а  Х а н ъ  — Персидскій яз., 2 л.

7-й семестръ:
Проф. М ѣ д п и к о в ъ  — Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ  — Арабскій яз., 1 л.
Проф. Ж у к о в с к ій  — Персидскій яз., 2 л.
Проф. С м и р н о в ъ  — Османскій яз., 3 л.
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —Турецко-татарскій яз. (С), 2 л 
Лек. Х а щ а б ъ  — Арабскій яз., 2 л.
И. д. лек. Р и з а  Х а н ъ  — Персидскій яз., 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ — Исторія востока, 1 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1910 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ, только во 2 семестрѣ прибавляются 
2 лекціи по персидскому языку у проф. Ж у к о в с к а г о .

Студенты могутъ ограничиться записью на лекціи только 
одного изъ двухъ лекторовъ (арабскаго и персидскаго) по 
собственному выбору.

Желающіе сверхъ того могутъ записываться на курсъ 
прив.-доц. С а м о й л о в и ч а  по турецко-татарскому яз. (D) 
обязательный для студентовъ монголо-манджуро-татарскаго 
разряда.

3-й семестръ:



II. Разрядъ китайско-манджурскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ  — Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — Манджурскій яз. (А), 2 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ  — Исторія востока, 2 л.
Преи. К у р о и о — Китайская калиграфія, і л.
Проф. Б о д у э н ъ - д е - К у р т е н э  — Введеніе въ языко

знаніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ—2 лекціи.

3-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ  — Китайскій яз. (В), 3 л.
Пр. -доц. К о т в и н ъ  — Манджурскій яз. (В), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій  — Исторія востока, 2 л.
Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль

тета или по философіи, или по логикѣ, или по исторіи одной 
изъ западно-европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:
Пр.-доц. П о п о в ъ  — Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ  — Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр. -доц. К о т в и ч ъ  — Манджурскій яз. (В, С), 3 л.
Проф. В е с е л о в с к ій  — Исторія востока, 1 л.

7-й семестръ:

Пр.-доц. П о п о в ъ  — Китайскій яз. (В), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ  — Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ — Манджурскій яз. (С), 1 л.
Кромѣ того, студенты итого разряда могутъ записыватьс я 

на необязательные курсы преподавателя Ки м-ъ-П е н ъ-0 к а 
по корейскому языку.

Въ весеннемъ полугодіи сохраняется то же распредѣле
ніе курсовъ, какъ въ осеннемъ, только тіа 4, 6 и 8 семм. у 
прив.-доц. К о т в и ч а  прибавляется 1 л. по манджурской ли
тературѣ (D).

вост.
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Пр.-доц. Р у д н е в ъ—Монгольскій яз. (А), 3 л.
Пр.-доц. И в а н о в  ъ—Китайскій яз. (А), 4 л.
Проф. Б а р т о  л ь  д ъ —Исторія востока, 2 л.
Проф. Б о д у э н ъ-д е-К у р т е н э—Введеніе въ языкозна

ніе, 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.!

8-й семестръ:
Пр.- доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А), 1 л.
Пр.-доц. Р у  д н е в  ъ —Монгольскій яз. (А), 3 л.
И. д. лектора Б а р  а д Ій  н ъ —Монгольскій яз. (А), 2 л. 
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.

1-й планъ. 2-й планъ.
Пр.-доц. к о т в и ч ъ  — Пр.-доц. С а м о й  л о-

Манджурскій яз. (А), в и ч ъ —Турецко-татар-
2 л. скій яз. (А), 2 л.

III. Разрядъ монголо-манджуро-татарскій.

1-й семестръ:

5-й семестръ:
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С), 2 л. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А, В), 2 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л. 
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 1 л.

1-й планъ.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ  — 

Манджурскій яз. (В), 
2 л.

Пр.-доц. С а м о й л о- 
в и ч ъ — Турецко-та
тарскій яз. (А), 2 л.

2-й планъ.
Пр. - доц. С а м о й л о- 

в и ч ъ—Турецко-татар
скій яз. (D), 2 л. '

Пр. - доц. К о т в и ч ъ  — 
Манджурскій яз. (А), 
2 л.і

7-й семестръ:
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А, С), 2 л. 
Пр.-доц. Р у д н е в ъ—Монгольскій яз. (С, D), 2 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ  — Монгольскій яз. (С), 2 л.
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l -й планъ. • 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ — 

Манджурскій яз. (В, С), 
3 л.

ІГр. - доц. С а м о й л о -  
в н ч  ъ —Турецко-татар
скій яз. (В, D), 4 л.

Пр. - доц. С а м о й л о -  
в и ч ъ—Турецко-татар
скій яз. (В, D), 4 л.

Пр.-доц. К о т в и ч ъ  —  
Манджурскій яз. (В или 
С)—2 или 1 л.

2-й планъ.

Въ весеннемъ полугодіи 1910 года сохраняется то же рас
предѣленіе курсовъ, только на 6 и 8 сем. у прив.-доц. Кот- 
в и ч а прибавляется 1 л. по манджурской литературѣ (D).

IV. Разрядъ китайско-японскій.

1-й семестръ:

Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
И. д. лектора Д о л я—Японскій яз. (А, В), 4 л.
Проф. Б а р т о л ь д ъ —Исторія востока, 2 л.
ГІреп. К у р о н о—Китайская калиграфія, 1 л.
Преп. К у р о н о—Японскій яз., 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Проф. Б о д у э  н ъ -д е -К у р т е н э —Введеніе въ языкозна

ніе, 2 Л.

8-й семестръ:
Прив.-доц. И в а н о в  ъ—Китайскій яз. (В), 3 л.
И. д. лектора Д о л я—Японскій яз. (С), 2 л.
Преп. Ку р о н о—Японскій яз., 2 л. 
іІроф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
Одинъ изъ курсовъ историко-филологическаго факуль

тета или по философіи, или по логикѣ, или по исторіи одной 
изъ западно-европейскихъ литературъ.

5-й семестръ:
Пр.-доц. П о п о в  ъ—Китайскій яз. (А), 4 л.
II]).-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С), 1 л.

2*
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И. д. лектора Д о л я —Японскій я'з. (D), 2 л.
Прѳп. К у р о н о—Японскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 1 л.
Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 

на необязательные курсы преподавателя К и м ъ-П е н ъ-0 к а 
по корейскому языку.

Въ весеннемъ полугодіи сохраняется то же распредѣле
ніе курсовъ, какъ въ осеннемъ.

ІѴа. Разрядъ китайско-манджуро-монго/іьскій.

(Только для студентовъ, поступившихъ на факультетъ до 
осени 1907 г. включительно).

5-й семестръ:
Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (А), 4 л.
Пр.-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (С), 1 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (С, D), 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —хМанджурскііРяз. (В), 2 л.
Пр.-доц К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А, В), 2 л.
Пр.-доц. Р у д н е в ъ —Монгольскій яз. (В, С), 2 л.
Проф. В е с е л о в с к і  й—Исторія востока, 1 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (В), 2 л.

7-й семестръ:
Пр.-доц. П о п о в ъ —Китайскій яз. (В), 4 л.
ІІр-доц. И в а н о в ъ —Китайскій яз. (G), 1 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Монгольскій яз. (А, С), 2 л.
Пр.-доц. К о т в и ч ъ —Калмыцкій яз. (В), 1 л.
Пр. -доц. К о т в и ч ъ—Манджурскій яз. (С), 1 л.
И. д. лектора Б а р а д і й н ъ —Монгольскій яз. (С), 2 л. 
Въ весеннемъ полугодіи 19іо г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ; желающіе кромѣ того могутъ записы
ваться весной на лекцію пр.-доц. К о т в и ч а  по манджур- 
ской литературѣ (D, 1 ч.).

Кромѣ того, студенты этого разряда могутъ записываться 
на необязательные курсы преподавателя К и м ъ-П е н ъ-0 к а 
по корейскому языку.
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A. Отдѣленіе семитической филологіи.

1-й семестръ:
ІІр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
ІІроф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:
ІІроф. Мѣ дн и  ко в т— Арабскій яз., 3 л.
ІІроф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Кромѣ того студенты этого разряда обязаны въ теченіе 

первыхъ четырехъ семестровъ прослушать слѣдующіе пред
меты историко-филологическаго факультета: 1) введеніе въ 
языкознаніе; 2) логику или исторію древней философіи; 
3) исторію древняго Востока.

5-й семестръ:
Проф. Х в о л ь с о н ъ —Еврейскій яз., 1 л.
ІІроф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій и сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М/ѣ д и и к о в ъ;—Арабскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.

7-й семестръ:
Проф. Х в о л ь с о н ъ —Еврейскій яЗ., 1 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій и сирійскій яз., 4 л. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.

B. Отдѣленіе еврейско^ словесности.
1-й и 3-й семестры: какъ А.

5-й семестръ:
Проф. X в о л ь с о н ъ —Еврейскій яз., 4 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ—Арабскій яз., 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 1 л.}
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.

V. Разрядъ еврейско-арабско-сирійскій.
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Проф. Х в о л ь с о н ъ—Еврейскій яз., 4 л.
Проф. К о к о в ц о в ъ —Еврейскій яз., 2 л.
Проф. М ѣ д н и к о в ъ —Арабскій яз., 4 л.
Пр.-доц. ІП м и д т ъ—Арабскій яз., 1 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1910 года сохраняется то же 

распредѣленіе курсовъ.

VI. Разрядъ армяно-грузинской филологіи.

1-й семестръ:

Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Проф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Проф. Ц а г а р е л и  или проф. М а р р ъ —Грузинскій яз., 

2 Л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1910 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем. убавляется 6 лекцій 
по арабскому яз. у пр.-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 
2 лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о.

Студенты остальныхъ семестровъ слушаютъ лекціи по 
каѳедрѣ армянской и грузинской словесности, указанныя 
въ обозрѣніи преподаванія, слѣдуя общему правилу, что 
пропедевтическіе курсы предшествуютъ -вводнымъ и заня
тіямъ въ семинаріяхъ, вводные—спеціальнымъ. По грузин
скому языку студентамъ предоставляется выборъ между лек
ціями проф. Ц а г а р е л и  и проф. Ма р р а .  Сверхъ того, для 
нихъ обязательны лекціи проф. Ж у к о в с к а г о  (для всѣхъ 
семестровъ) и и. д. лектора Р и з а  - Х*а на  (5—8 с.) по пер
сидскому яз. и проф. Б а р т о л ь д а  (5 — 6 с.) по исторіи во
стока.

Въ теченіе первыхъ четырехъ семестровъ студенты дол кны 
прослушать на историко-филологическомъ факультетѣ курсъ 
проф. Б о д у э н а - д е  - К у р т е н э  по введенію въ языко
знаніе (2 л.).

7-й семестръ:
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Кромѣ того студенты этого разряда слушаютъ: 1) спе
ціально занимающіеся армянской филологіей: или а) курсъ 
сравнительной грамматики индо-европейскихъ языковъ и 
одинъ изъ арійскихъ языковъ (пли санскритъ, или авестій
скій яз., или древне-персидскій яз. и пехлеви), или б) си
рійскій яз., или в) исторію древняго востока или исторію 
Византіи; 2) спеціально занимающіеся грузинской филоло
гіей: или а) одинъ изъ семитическихъ языковъ (арабскій, 
еврейскій или сирійскій) или б) исторію древняго востока 
или исторію Византіи.

VII. Разрядъ санскритской словесности.

1-й семестръ:

Пр-доц. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., 4 л.
Проф. Б а р т ол ь д ъ—Исторія востока, 2 л.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ —Арабскій яз., 6 л.
Одинъ изъ новыхъ языковъ, 2 л.

3-й семестръ:

Пр.-доц. Щ е р б а т с к о й — Санскритскій яз., 2 л.
Проф. В е с е л о в с к ій —Исторія востока, 2 л.
Проф. Ж у к о в с к ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. 3 а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л.

7-й семестръ:

Пр.-доц. Щ е р б а т с к о й —Санскритскій яз., 4 л.
Проф. Ж у к о в с к  ій —Персидскій яз., 2 л.
Пр.-доц. З а л е м а н ъ —Авестскій и пехлевійскій яз., 2 л. 
И. д. лектора Р и з а - Х а н ъ —Персидскій яз., 2 л.
Проф. М а р р ъ —Армянскій яз., 2 л.
Въ весеннемъ полугодіи 1910 г. сохраняется то же рас

предѣленіе курсовъ, только на 2 сем. убавляется 6 лекцій 
по арабскому яз. у пр.-доц. Ш м и д т а  и прибавляются 
2 лекціи по персидскому яз. у проф. Ж у к о в с к а г о .
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Вмѣсто языковъ арабскаго, персидскаго (съ авестскимъ 
и пехлевійскимъ) и армянскаго студенты этого разряда 
могутъ записаться, по выбору, или на лекціи китайскаго 
языка (пр.-доц. И в а н о в ъ ) ,  или на лекціи тибетскаго (пр.- 
доц. Щ ер  б а т с к о й )  и монгольскаго (пр.-доц. Р у д н е в ъ )  
языковъ.

Изъ предметовъ историко - филологическаго факультета 
студенты, избравшіе первый планъ (съ языками персидскимъ 
и друг.), слушаютъ сравнительную грамматику индо-евро
пейскихъ языковъ, студенты, избравшіе второй планъ (съ 
языками китайскимъ или тибетскимъ и монгольскимъ) исто
рію философіи или логику и психологію.

Курсы необязательные (читаемые сверхъ учебныхъ пла
новъ):

Пр.-доц. Щ ер  б а т с к о й —по тибетскому яз. и п о 'сан 
скритскому яз. (одинъ курсъ совмѣстно съ пр.-доц. И в а 
но в ы мъ ) .

Проф. Б а р т о л ь д ъ —2 л. по исторіи Востока (методо
логія и восточная нумизматика).

Прив.-доц. Р у д н е в ъ —2 л. по монгольскому яз. (Е).
Нрив.-доц. С а м о й л о в и ч ъ —2 л. по турецкому яз. (Д).
Препод. К им ъ-ІІ.ен ъ -О къ—2 л. по корейскому яз.



Объясненіе къ обозрѣнію преподаванія на факультетѣ  
Восточныхъ языковъ.

На факультетѣ Восточныхъ языковъ установлены слѣ
дующіе разряды и учебные планы.

I. Разрядъ арабско-персидско турецко татарскій.

Отдѣлъ 1. Арабскііі яз., персидскій яз., общій курсъ

Отдѣлъ 2.
исторіп Востока, мусульманская калиграфія.

Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз., 
общій курсъ исторіи Востока, мусульманская 
калиграфія.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ еще: 
1) введеніе въ языкознаніе; 2) логика или ис
торія древней философіи; 3) исторія древняго 
Востока^ или исторія Византіи или русская

Отдѣлы 3 
и 4.

исторія.
Арабскій яз., персидскій яз., османскій яз., 

турецко-татарскія нарѣчія, спеціальные курсы 
исторіп Востока.

Изъ лекторскихъ занятій студенты обязаны записаться 
на занятія съ лекторомъ одного изъ трехъ-языковъ (араб
скаго, персидскаго или турецкаго).

Отдѣлъ 1.

II. Разрядъ китайско-манджурскій.

Китайскій яз., манджурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.
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Отдѣлъ 2. Китайскій яз., манджурскій яз., общій курсъ 
исторіи Востока.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ еще: 
і) введеніе въ языкознаніе; 2) философія или 
логика или исторія одной изъ западно-европей
скихъ литературъ.

Отдѣлъ 3 Китайскій яз., манджурскій яз , въ отдѣлѣ 3 
и 4. еще исторія востока (спец. курсъ).

III. Разрядъ монголо-манджуро-татарскій.

Отдѣлъ 1. Монгольскій яз. (основы письменнаго языка 
и ознакомленіе со всѣми родами литературы). 
Общій курсъ исторіи Востока. Основы китайскаго 
языка. Введеніе въ языкознаніе.

Отдѣлъ 2. Монгольскій яз. (продолженіе курса отд. 1). 
Исторія востока.

Планъ I. Планъ II.

Манджурскій яз. (введеніе). Турецкія нарѣчія (введеніе

Отдѣлъ 3 Монгольскій яз. (спеціальные тексты, разго- 
и 4. ворный яз., нарѣчія, въ томъ числѣ ч калмыцкій 

яз., письменный и разговорный; исторія литера
туры); исторія монголовъ.

Манджурскій яз., его на
рѣчія и исторія литературы. 
£ Турецкія нарѣчія (начи
ная съ введенія).

Турецкія нарѣчія (продол
женіе).

Манджурскій яз. (начиная 
съ введенія).

IV. Разрядъ китайско-японскій.

Схема общая со схемой ІІ-го разряда, только вездѣ вмѣсто 
манджурскаго языка—японскій.



ІѴа. Разрядъ китайско-манджуро-монгольскій.

Студенты этого разряда, сохраненнаго только для студен
товъ, поступившихъ на факультетъ не позднѣе осени 1907 г., 
изучали языки китайскій, монгольскій (съ 1-го года), 
манджурскій (со 2-го года), и исторію Востока (съ 1-го до 
3-го года).

Взамѣнъ этого разряда были введены упомянутые выше 
разряды II—IV, въ видахъ предоставленія слушателямъ 
возможно большей спеціализаціи въ занятіяхъ по языкамъ 
Дальняго Востока. Общій планъ новаго дѣленія заключается 
въ предложеніи слушателямъ, въ теченіе двухъ первыхъ 
лѣтъ ихъ пребыванія въ университетѣ, пропедевтическихъ 
и вводныхъ курсовъ, съ болѣе узкой спеціализаціей въ по
слѣдніе два года. Учрежденіемъ новыхъ разрядовъ студен
тамъ предоставляется возможность спеціализироваться въ 
области изученія каждаго изъ предполагаемыхъ ими языковъ: 
на II разрядѣ—китайскаго языка, на III—монгольскаго или 
манджурскаго, на IV—японскаго. III разрядъ раздѣляется со 
2-го года (отдѣла или курса) на два плана: планъ первый— 
для интересующихся преимущественно манджурскимъ язы
комъ, планъ второй—для интересующихся преимущественно 
турецкими („татарскими") нарѣчіями. Въ томъ и другомъ 
планѣ въ основу положенъ монгольскій языкъ, но имѣется 
въ виду со временемъ дать слушателямъ возможность изби
рать, въ качествѣ основного языка, любой изъ трехъ язы
ковъ, читаемыхъ на этомъ разрядѣ.

При переходѣ съ одного разряда на другой, студентъ 
обязанъ записаться на предметы даннаго разряда, не про
слушанные имъ на прежнихъ разрядахъ, и по дополнитель
нымъ предметамъ сдать экзаменъ до окончанія-курса. Такъ, 
напр., студентъ разряда ІѴа, прослушавшій 4 семестра, мо
жетъ записаться на 5-ьгй семестръ III разряда, но долженъ 
записаться на курсъ введенія въ языкознаніе и до окончанія 
курса сдать экзаменъ по этому предмету.
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V. Разрядъ еврѳйско-арабско-сирійскій.

А. Семитическая фило- Б. Еврейская словесность, 
логія.

Отдѣлъ 1. Еврейскій яз. (начальный курсъ). Арабскій яз.

Отдѣлъ 2. Еврейскій яз. (пророческіе тексты Ветхаго За
вѣта). Арабскій яз.

Кромѣ того для первыхъ двухъ отдѣловъ 
обязательны слѣдующіе предметы историко-фило
логическаго факультета: 1) введеніе въ языкозна
ніе; 2) логика или исторія древней философіи; 
3) исторія древняго Востока.

Отдѣлъ 
и 4.

Еврейскій яз. (ветхо
завѣтная поязія). Араб
скій яз. Сирійскій яз. 
Семитическая эпигра
фика. Сравнительная 
грамматика семитиче
скихъ языковъ.

Еврейскій яз. (ветхо
завѣтная поэзія). Араб
скій яз. Исторія араб
ской литературы. Еврей
ско-арамейскіе діалек
ты. Исторія еврейской 
(средневѣковой) лите
ратуры.

VI. Разрядъ армяно-грузинской-филологіи.

I. Армянская филологія.

А. Лингвистическая В. Словесная С. Историческая 

группа. группа. группа.

Отдѣлъ і. „Введеніе въ языкознаніе, армянскій яз., гру- 
(Пропе- зинскій яз., историческая географія Арменіи и 
девтиче- Грузіи.

•скіе курсы 
и]просеми- 

наріи).
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Отдѣлъ 2. Исторія армяно-грузинской филологіи, общій 
(Вводные курсъ исторіи армянской и грузинской литера- 
курсы). туры, общій курсъ исторіи Арменіи и Грузіи, 

персидскій языкъ.

Отдѣлы 3 
и 4. 

(Спеці
альные 

курсы и 
семина

ріи).

Армянское язы
кознаніе, грузин
ское языкознаніе, 
сравнит. грамма
тика индо-евро
пейскихъ язык., 
одинъ изъ арій
скихъ яз. (или 
санскритъ, или 
авестійск.яз.,илй 
древне-персидск. 
яз. и пехлеви).

Армянская 
литература, 
исторія ви
зантійской 
литературы, 
исторія си
рійской ли
тературы, 

сирійск. яз.

Исторія Арме
ніи, древняя исто
рія Востока или 
исторія Византіи, 
исторіяПерсіи или 
Турціи, одинъ изъ 
язык. основныхъ 
иноземн. источи* 
исторіи Арменіи 
или Грузіи (поми
мо персидскаго).

Практическія занятія по избранной спеціальности.

2. Грузинская филологія.

А. Лингвистическая В. Словесная С. Историческая 

группа. группа. группа.

Отдѣлъ 1. Введеніе въ языкознаніе, армянскій яз., грузин- 
(Пропе- скій яз., историческая географія Арменіи и Грузіи 

девтиче- 
скіе курсы 
ипросеми- 

наріи).

Отдѣлъ 2. 
(Вводные 
курсы).

Исторія армяно-грузинской филологіи, общій 
курсъ исторіи армянской и грузинской литера
туры, общій курсъ исторіи Арменіи и Грузіи, 
персидскій языкъ.
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Отдѣлы 3 Грузинск. язы Грузинская Исторія Гру
И 4. кознаніе, армян литература, зіи, древн. исто

(Спеціаль ское языкозна исторія ви рія Востока или
ные курсы ніе, сравнитель зантійской исторія Визан
и семина ная грамматика литературы. тіи, исторія Пер

ріи). семитическихъ 
языковъ, одинъ 
изъ семитическ. 
языковъ.

исторія пер
сидской ли
тературы.

сіи или Турціи, 
одинъ изъ яз. 
основн. инозем
ныхъ источи- 
исторіи Арме
ніи или Грузіи 
(помимо пер
сидскаго).

Практическія занятія по избранной спеціальности.

VII. Разрядъ санскритской словесности.

Первый планъ. Второй планъ.

Отдѣлъ 1. Общій курсъ исто Общій курсъ исто
« ріи Востока, срав- ріи Востока, исто
'« нительн. грамма рія философіи или
чн тика индо-европ. t4 

языковъ. н 
&

логика и психо
оРч
ё

логія.

Отдѣлъ 2. іР Общій^курсъ ИСТО- р, Китайскій или ти
нн ріи Востока, зенд- бетскій яз., общій
а,И скій яз. | курсъ исторіи Во
РчВ стока,

Отдѣлъ 3

па
ли

, Спеціальн. курсъ н Китайскій или ти
и 4. исторіи Востока £ бетскій и монголь

(Новая ист. Пер- | скій языки, спе
НН сіи), зеидскій яз., о ціальный курсъ
Рн
О№сЗО

пехлеви (2 сем.), 
древне-армянскій 

языкъ.

исторіи Востока.



Студенты разрядовъ арабско-персидско-турецко-татарскаго 
(I) и китайско-манджурско-монгольскаго (IV а), поступившіе 
на факультетъ не позднѣе осени 1907 г., могутъ, вмѣсто 
предметовъ историко-филологическаго факультета, сдавать 
испытаніе по прослушаннымъ ими юридическимъ предметамъ 
одной изъ трехъ слѣдующихъ группъ:

П е р в а я  г р у п п а  (для службы по судебной части въ 
Туркестанѣ, на Амурѣ и въ Сибири): Русское государствен
ное право, Гражданское право, Гражданское судопроизвод
ство, Уголовное право, Уголовное судопроизводство, Краткій 
обзоръ римскаго права.

В т о р а я  г р у п п а  (для службы по административной 
части въ Туркестанѣ, на Амурѣ и въ Сибири): Русское’ го- 
ударственное право, Полицейское право, Финансовое право, 
Политическая экономія.

Т р е т ь я  г р у п п а  (для службы по дипломатической 
части): Международное право, Русское государственное право, 
Политическая экономія.

Въ испытательныхъ комиссіяхъ оканчивающіе подвер
гаются испытаніямъ только по языкамъ и спеціальнымъ 
историческимъ курсамъ; прочіе изъ указанныхъ въ учеб
ныхъ планахъ предметовъ (общій курсъ исторіи востока, 
предметы историко-филологическіе и, для поступившихъ до 
1907 г. включительно, юридическіе) сдаются въ факультетахъ.

Студенты всѣхъ разрядовъ не позднѣе чѣмъ за полгода 
до начала испытаній въ испытательной комиссіи должны 
представить въ факультетъ письменную работу; для полу
ченія выпускнаго свидѣтельства она должна быть признана 
удовлетворительной.

Студенты всѣхъ разрядовъ для полученія выпускныхъ 
свидѣтельствъ должны представить отмѣтку по одному изъ 
новыхъ языковъ.



Н о в ы е  я з ы к и .
Лекторъ французскаго языка А. А. Л я р о н д ъ  (4).
I) Младшая группа: чтеніе легкихъ текстовъ, 2 лѳкціиг 

среда 9—10, суббота 9—10.
“2) Старшая группа: чтеніе научныхъ текстовъ, 2 лекціи: 

вторникъ 9—10, пятница 9—10.
' Совѣщательные часы: послѣ лекцій.'

Лекторъ итальянскаго языка Р. В. Л о р е н ц о н и  (4).
1) Въ осеннемъ полугодіи: чтеніе легкихъ текстовъ (для 

начинающихъ), въ весеннемъ полугодіи: чтеніе одного изъ 
классиковъ, 2 лекціи: понедѣльникъ 9—10, четвергъ 9—10.

2) Въ осеннемъ полугодіи: чтеніе одного изъ сочиненій 
современныхъ писателей, въ весеннемъ полугодіи: чтеніе ,,Di- 
vina commedia“ Данте или „Canzoniere** Петрарки, 2 лекціи: 
понедѣльникъ 10—11, четвергъ Ю—11.

Совѣщательные часы: послѣ лекцій.

Лекторъ англійскаго языка В. Р. В и л ь с о н ъ  (4).
1) Д ля начинающихъ: практическія упражненія въ языкѣ 

и грамматика, 2*лекціи: вторникъ 3—4, пятница 9—10.
2) Д ля продолжающихъ: чтеніе и объясненіе книги „Modern 

English Stories*1 № 1 (W. S. Wilson), 2 лекціи: среда 3 —4, 
пятница 3—4.

Совѣщательные часы: пятница послѣ лекцій.

Лекціи по нѣмецкому языку будутъ объявлены осенью.



Б о г о с л о в і е .
Заслуженный профессоръ, протоіерей В. Г. Р о ж д е 

с т в е н с к і й  (2).

Осенній семестръ:

1) Основное богословіе (Христіанская апологетика): Вве
деніе въ Христіанскую апологетику, основанія и руковод- 
ственныя начала ея. Сущность религіи, ея основанія и 
происхожденіе, съ критическимъ разборомъ наиболѣе заслу
живающихъ вниманія различныхъ теорій по этому вопросу, 
2 часа: вторникъ и пятница 10—11.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.

Весенній семестръ:

2) Основное богословіе (Христіанская- апологетика): Сущ
ность Христіанства, разъясненіе и защита основныхъ дог
матовъ и нравственныхъ началъ Христіанской вѣры Сущ
ность Православія и его отличіе отъ инославныхъ вѣро
исповѣданій, 2 часа: вторникъ и пятница 10—11.

Пособія будутъ указаны на лекціяхъ.



РОСПИСАНІЕ ЛЕКЦІЙ
по Факультету'В О С ТО ЧН Ы Х Ъ  Я ЗЫ К О В Ъ  на 1909—1910 учебный годъ.

Ч
ас

ы
.1

Понедѣлышкъ. Вторникъ. Среда. Четвергъ. Пятница. Суббота.

Армянская лптер. Ауд. 5. 
Проф. М арр-ь.

Арабскій яз. 5 - 6  с. Ауд. 3. 
Лскт. Х а щ а б ъ .

. Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 3. 
Лект. Х а щ а б ъ .

Грузинскій яз. Ауд. 5. 
Проф. М а р р ъ .

Арабскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. 
Лект. Х а щ а б ъ .

Грузинскій яз. Ауд 5. 
Проф. М а р р ъ .

Манджурскій яз. В. Ауд. 2. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ .

Китайскій яз. 5 - 6  d Ауд. 2. Арабскій яэ. 1—2 с. Ауд. 6.
Пр.-доц. Ш м и д т ъ . j

Арабскій яз. 5—6 с. Ауд. 3. 
Лект. Х а щ а б ъ .

Арабскій яз. 1—2 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц. Ш м и д т ъ .

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 3.
Локт. Х а щ а б ъ . [

7
Монгольскій яз. А. Ауд. 2. 

Пр.-доц. К о т в и ч ъ .
Китайскій яз. (ос. 7 с., веси. 6 с.) Ауд. 2. Китайскій яз. (ос. 5 с., веси. 8 с ) Ауд. 2. ! 

Пр.-доц. П о п о в ъ .
; 0) Китайскій яз. А. Ауд. 1. 

Пр.-доц. К в а н о в ъ .
китайскій яз. А. Ауд. 1. ; 

Пр.-доц. И в а н о в ъ .

Монгольскій яз. С. Ауд. 4.
Пр. доц. К о т в и ч ъ .

Армянская лнтср. Ауд. 5. 
Проф. М арр-ь .

Арабскій яз. 1—2 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц. Ш м и д тъ .

Арабскій яз. 1—2 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц. Ш м и д тъ .

Грузинскій яз. Ауд. 5. 
Проф. М а р р ъ .

Арабскій яз. 1—2 с. Ауд. 6. 
□p.-доц. Ш м и д т ъ .

Армянскій яз. Ауд. 5. 
Проф. М а р р ъ .

- Манджурскій яэ. А. Ауд. 2. 
Пр.-доц. К отви ч-ь .

Арабскій яз. 5—6- с. Ауд. 3. МанджурскіП яз. В. Ауд. 2 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ .

Китайскій яз. 7—8 с. Ауд. 2. Японскій яз. D. Ауд. 1. 
И. д. лектора Д оля .

Китайскій яз. 7—8 с. Ауд. 2 
Пр.-доц. П о п о в ъ .

7
о

Санскритскій яз. 1 — 2 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ е р б а т с н о й .

Китайскій яз. 5—6 с. Ауд. 2. Монгольскій яз. А. Ауд. 1. 
Пр.-доц. Р у д н е в ъ .

Санскритскій яз. 1—2 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ ер б ат с н о й .

Китайскій яв. А. Ауд. 1. 
Пр.-доц. И в а н о в ъ .

Монгольскій яз. А. Ауд. 1. 
Пр.-доц. Р у д н е в ъ .

Монгольскій яз. Г). Ауд. 1. 
Пр.-доц. Р у д н е в ъ .

Турецко-татарскій яз. С. Ауд. 4. 
ГІр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ .

Китайскій яз. А. Ауд. 1. 
Пр.-доц. К в а н о в ъ .

Монгольскій яз. В. Ауд. 4. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ .

Японскій яз. С. Ауд. 4. 
И. д. лектора Д оля .

Японскій яз. А. Ауд. 3. 
И. д. лектора Д о л я .

Грузинскій яз. (начни.). Ауд. 5. 
Проф. М арр-ь .

Арабскій яз. 1—2 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц. Ш м и д тъ .

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 6. Армянскій яз. Ауд. 5. 
’ Проф. М а р р ъ .

Арабскій яз. 5—6 с. Ауд. 6. 
Пр. доц. Ш м и д т ъ .

Армянскій яз. (начни.) Ауд. 5. 
Проф. М а р р ъ .

Манджурскій яз. А. Ауд. 2. 
Пр.-доц. К о т в и ч ъ .

Монгольскій яз. С. Ауд. 1. 
ГІр.-доц. Р у д н е в ъ .

Манджурскій яз. С. Ауд. 2. 
Пр. доц К о т в и ч ъ .

Китайскій яз. 5—6 с. Ауд. 2. 
[ П p.-доц. П о п о в ъ .

Арабскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ .

Китайскій яз. 7—8 с. Ауд. 2

2
Санскритскій яз. 1—2 с. Ауд. 3. 

Пр.-доц. Щ ер б атс к о й .
Исторія Востока 5—6 с. Ауд. 3. 

Проф. Б а р т о л ь д ъ .
Монгольскій яз. В. Ауд. 1. Санскритскій яз. 1—2 с. Ауд. 3. 

1 ГІр.-доц. Щ е р б а т с к о й .
. Японскій яз. D. Ауд. 1. 

ІІ. д. лектора Д о л я .
Китайскій яз. В. Ауд 1. і

1 Китайскій яз. В. Ауд. 6. 
Пр.-доц. И в а н о в ъ .

Японскій языкъ. С. Ауд. 4. 
П. д. лектора Д оля..

Турецко-тат. яз. В. Ауд. 4. 
Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ .

Еврейскій яз. 1—2 с. Ауд. 4. 
: Проф. К о н о в ц о в ъ .

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 6. 
Пр.-доц Ш м и д т ъ .

Монгольскій яз. А. Ауд. 1. 
Пр. доц. Р у д н е в ъ .

Еврейскій яз. 1—2 с. Ауд. 4. 
Проф. К о н о в ц о в ъ .

Японскій яз. А. Ауд. 3. 
И. д. лектора Д о ля .

Японскій яз. В. Ауд. 1. 
■ И. д. лектора Д о л я .

.

Турецко-тат. яз. А. Ауд. 4

П Грузинскій яэ. (начни ). Ауд. 5. ^ Арабскій яз. 3—4 с. -А;д. А; з^кіГ. лз. 7 - 8  с. Ауд-в. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ .

^ Армянскій яя. Лул. 5. ! Грузинскій яз. 5 - 8  г. Аѵл 2 — Армянскій яэ. (пачно.) Ауд. 5. ! 
Проф. М а р р ъ .

!  І Санскритскій яз. 3 — 4 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ е р б а т с к о й .

Арм. и грузинскій яз. Ауд. 5. 
Пр.-доц кн. Д ж а н а х о в ъ .

, Турецко-татар. яз. А. Ауд. 4. Санскритскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц Щ е р б а т с к о й .

! Арабскій яз. 5—6 с. Ауд. 3. ' Турецко-тат. яз. С. Ауд. 4. 
Пр. доц. С а м о й л о в и ч ъ .

7
Китайскій яз. В. Ауд. 0. 

Пр.-доц. И в а н о в ъ .
Исторія Востока. 7—8 с. Ауд. 3. 

ІТроф. Б а р т о л ь д ъ .
| Грузинскій яз. Ауд. 5. 
; Пр.-доц. Д ж а в а х о в ъ .

Еврейскій Яз. 3—8 с. Ауд. 4. 
Проф. К о н о в ц о в ъ .

Китайскій яз. С. Ауд. 1. 
ГІр.-доц. И в а н о в ъ .

2 Еврейскій яз. 3—8 с. Ауд. 4. 
Проф. К о к о в ц о в ъ .

Персидскій яз. 5—6 с. Ауд 1. 
И. д. лектора Р и э а -Х а н ъ .

Исторія Востока 5—6 с. Ауд. 2. 
Проф. В е с е л о в о к ій . -

Исторія Востока 3—4 с. Ауд. 2. 
Проф. В е с е л о в с к ій .

Грузинскій яз. 1—2 с. Ауд. 2. 
Проф. Ц а г а р е л и .

Китайская каллигр. Ауд. 1. 
’Преи. К урон о .

1 | Японскій яз. В. Ауд. 1. 
1 И. д. лектора Д о л я .

Сапскритскій яз. (необяз ). Ауд. 3. 
Пр. доц. Щ ер б атс н о й .

Арм. и грузинскій яз. Ауд. 5. 
Пр.-доц. кн. Д ж а в а х о в ъ .

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 6І 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ .

1 Сапскритскій яз. 7—8 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ е р б а т с н о й .

| Грузинскій яз. 5 - 6  с. Ауд. 2. 
Проф. Ц а г а р е л и .

Арабскій яз. 7—8 с. Ауд. 6. 
Проф. М ѣ д н и к о в ъ .

<М
Сирійскій яз. 5—8 с. Ауд. 4. Персидскій яз. 7—8 с. Ауд. 1. 

И. д. лектора Р и а а -Х а и ъ .
Исторія Востока. 1 - 2  с. Ауд. 1. 

Проф. Б а р т о л ь д ъ .
Сирійскій яз. 5—8 с. Ауд. 4. Арабскій яз. 3—4 с. Ауд. 3. 

Проф. М ѣ д н и к о в ъ .
Турецко тат. яэ. В. Ауд. 4. 

Пр.-доц. С а м о й л о в и ч ъ .

Грузинскій яз. 1—4 с. Ауд. 2. 
Проф. Ц а г а р е л и .

Исторія Грузіи. Ауд. 5. 
Пр.-доц кн. Д ж а в а х о в ъ .

Грузинскій яз. Ауд. 5. ! Турсцко-тат. яз. D. Ауд. 2. Персидскій яэ. 5—6 с. Ауд- 1. 
И. д. лектора Р и а а -Х а н ъ .

Исторія Востока 3—4 с. Ауд. 2. 
Проф. В е с е л о в с к ій .

I Санскритскій яз. 7—8 с. Ауд 3. 
1 Пр.-доц. Щ е р б а т с к о й .

Персидскій яз. 2 с. Ауд. 4. 
Цроф. Ж у н о в с н ій .

Исторія Востока 1—2 с. Ауд I. 
: Проф. Б а р т о л ь д ъ .

Санскритскій яз. 7—8 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ е р б а т с н о й .

Персидскій яз. 7—8 с. Ауд. 1 
II. д. лектора Р и з а - Х а н ъ .

Персидскій яз. 3—4 с. Ауд. 4.

2
-3

1 Еврейскій яз. 5—8 с. Ауд. 6. 
Проф. Х в о л ь с о н ъ .

Персидскій яз. 7—8 с. Ауд. 4. 
Проф. Ж у н о в с н ій .

Турецко тат. яз. I). Ауд. 2. Персидскій яв. 5—6 с. Ауд 4. 
і ІІроф. Ж у н о в с н ій .

Корейскій яэ. Ауд. 3. 
Преп. К м агь -П е и ъ -О к ъ .

■ Груз. литература. 3—4 с. Ауд. 2. 
| Проф. Ц а г а р е л и .

Исторія Грузіи. Ауд. 5.

j Персидскій яз. 2 с. Ауд. 4.
; Проф. Ж у к о в с к ій .

1 і

Еврейскій яз. 5—8 с. Ауд. 4. 
1 Проф. Х в о л ь с о н ъ .

Грузинскій яз. 7—8 с. Ауд. 2.

1 Санскритскій яз. 7—8 с. Ауд. 3. 
Пр.-доц. Щ ер б атс н о й .

! Персидскій яз. 3—4 с. Ауд. 4 
Проф. Ж у к о в с к ій .

1 Персидскій яз. 5—6 с. Ауд. 4. 
Проф. Ж у н о в с н ій .

Еврейскій яз. 5—8 с. Ауд. 4. Персидскій яз. 7—8 с. Ауд. 4. 
Проф. Ж у н о в с н ій .

Персидскій яз. 5—6 с. Ауд. 4. 
Проф. Ж у н о в с н ій .

*1
Авестскій яз. Ауд. 4. 

Пр.-доц. З а л е м а н ъ .
; Османскій яз. 7—8 с. Ауд. 6. : Османскій яз. 7—8 с. Ауд. 6. Османскій яз. 5—6 с. Ауд. 6. 

Проф. С м и р н о в ъ .
Корейскій яз. Ауд. 8. 

Преи. К и м ъ -П е н ъ -О к ъ .
I

со , Еврейскій яз. 5—8 с. Ауд. 6. 
Проф. Х в о л ь с о н ъ .

Груз. нумизматика. Ауд. 2. 
Проф. Ц а г а р е л и .

| Авсстскій и пехлев. .яз. Ауд. 3.. 
Пр-доц. З а л е м а н ъ .

! 4
—

5 1 Османскій яз. 5—6 с. Ауд. 6. 
| Проф. С м и р н о в ъ .

Османскій яз. 5—6 с. Ауд. 6. Османскій яз. 7—8 с. Ауд. 6.


